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DEDICATION

In the shadow of majestic mountains and rivers winding through the land, I dedicate these words to those who have known the unspeakable, whose lives have been woven into the tumult of conflict in the east of the Democratic Republic of Congo. On this page, let us engrave a dedication imbued with love, compassion and hope, a symbol of solidarity with the many victims of this implacable war.

To these women whose bodies have been the scene of unthinkable violence, with scars that are invisible but deep, I dedicate these verses as an offering of comfort. May each poem be a soothing caress, a gentle melody to soften the pain, and a flame of hope to light the way to recovery.

To the children, the precious treasures of our humanity, torn from their innocence and forced to bear the weight of weapons or to work in the bowels of the earth, I dedicate these lines as a promise never to forget. May these poems be a breath of fresh air in their oppressive reality, a candle shining in the darkness, heralding a future where every child can dream, grow and flourish.
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